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EXPLA!'liATORY NOTES 

Section I 

The definitions "ferry boat licence" and "trade and convention centre 
licence" are added. 

Section 2 

In the French version "l'interet du public" becomes "l'in1eret 
public". 

Srt:tion 3 

Criteria 10 be considered by the Board when considering the public in
terest in connection with the issuance of licences and permits are set out. 

Set:tioa 4 

A hearing will not be mandatory wi1h respect to the issuance of a 
licence of a class referred to in section 63 or with respect to the issuance 
of a licence under section 63.01 if no objections are filed, all re
quirements of the Act and regulations are met, and the Board is satisfied 
that the public interest does not necessitate a hearing. 

Also, in the French version "l'intfret du public" becomes 
"l'intCrCt public". 

Sectio• 5 

The Board will be required 10 provide to parties to hearings its findings 
of fact and its reasons for decision. 

A right of appeal from Board decisions is added. 

Set:tio• 7 

The requirtment for applications, licences and pennits to be in a 
prescribed fonn is removed. They will be in such fonn as is provided by 
the Board pursuant to regulations. 

Sectio• • 

The section is amended to include references to special park and trade 
and convention centre licences. 

........ 
The providing of live entenainment in licensed premi!'.eS without a 

licence issued under the new section 63.01 is prohibited. Licensing provi
sions with respect 10 live entenainment are added. 

StttiH 10 

AU requiremems to be met by applicants for licences to sell liquor, in
cluding the requirement to advenise notice of applications, will also app
ly to applicants for an emenainment licence even though the applicant 
already holds a licence to sell liquor. 

Sedio• II 

The hearing provisions with respect to cenain licences are expanded to 
include the right of parties co obtain copies of material filed with the 
Board. The Board will be able lo require the giving of evidence under 
oath and to require that an applicant or objector be cross-examined. 
Also, the Board is made a coun of record for the purpose of such hear
ings. 

NOTES EXPI.ICATIVES 

Article I 

Adjonction des definitions <dicence de centre de commerce et de con
gres» et «licence de traversien;, 

Article 2 

L 'expression «l'intfret du publio> est rempiace par <d'inten~t 

public». 

Article 3 

Cette disposition enumtre Jes elements que la Commission devra 
prendre en consideration lorsqu'elle examine le critere de l'intfrft 
public 3 )'occasion de Ja deJivrance d'une licence OU d'un permis. 

Article 4 

II ne sera plus obliga1oire de tenir une audience pour la delivrance 
d'une licence mentionnee 3 !'article 63 OU 3. l'anicle 63.01 en 
l'absence d'objections si toutes les dispositions de la loi et des 
rtglements om e1e observees et si la Commission est convaincue que la 
sauvegarde de l'interet public ne nCcessite pas la tenue d'une audience. 
Remplacement de !'expression <d'imeret du public» par (d'intfre1 
public». 

Article 5 

La Commission sera tenue de communiquer aux parties les constata
tions de fait sur lesquelles elle a fonde sa decision et les motifs de celle-ci. 

Article 6 

Modification conffrant un droit d'appel contre les decisions de la Com
mission. 

Article 7 

Cette disposition Ccarte !'obligation de prescrire dans Jes rCgiements 
le modi:le des fonnules pour les demandes, licences et pennis. La 
Commission pourra simplement en fixer le modCle en venu des 
rCglements. 

Article I 

Modification se rapponant aux licences sp&ia!es de pares et aux 
licences de centres de commerce et de congres. 

Article 9 

II est interdit de prCsenter des spectacles de personnes dans un Ctablisse
ment licencie sans etre titulaire d'une licence dClivree en venu du 
nouvel anide 63.01. Adjonction de dispositions regissant la dC!ivrance de 
licences pour ces spectacles. 

Article IO 

Toutes Jes prescriptions auxquelles les requerants doivent satisfaire 
avant d'obtenir une licence Jes autorisant a vendre de l'alcool, y com
pris ks fonnalitCs de publicite des demandes, s'appliquent ega!ement aux 
personnes qui demande une licence de spectacles meme si elle sont 
deja titulaires d'une licence mentionnee a !'article 63. 

Article 11 

Modification de la procedure applicable ]ors des audiences tenues 
relativement a la dC!ivrance de cenaines licences pour y inclure le droit 
des parties d'obtenir copie des documents deposes aupres de la Com
mission ainsi que le droit pour celle-ci d'exiger que Jes temoins dCposent 
sous sennent et que le requCrant et les auteurs d'objections soient contre
interrogii:s. La Commission est ii:galement constituCe en cour d'archives 
pour Jes fins de ces audiences. 



Stttion 12 

A cabaret licensee will be able to provide entertainment only as 
authorized by a licence issued under the new section 63.01. 

Stttion 13 

Provision for the licensing of ferry boats is added. 

Stttion 14 

Provision for the licensing of trade and convention centres is added. 

Stttion 15 

Persons under 19 will be able to work in a licensed lounge. 

Section 16 

Regulation-making power with respect to forms is amended to avoid 
the necessity of including fonns in the regulations. 

Section 17 

Coming into force provision. 

\ 

\ 
\ 

Article 12 

Le titulaire d'ane licence de cabaret ne pourra offrir des spectacles que 
dans Jes limites de la licence dClivree en vertu du nouvel article 63.01. 

Artk:le 13 

Adjonction de dispositions relatives aux licences de traversiers. 

Article 14 

Adjonction de dispositions relatives aux licences de centre de com
merce et de congres. 

Artk:le 15 

Les personnes de moiil.s de dix.-neuf ans pourront travailler dans un 
salon-bar. 

Article 16 

Le pouvoir de reglementation conceman1 !es fonnules est modifie de 
f~on a supprimcr !'obligation d'inclure ks fonnulcs dans des 
reglemcnls. 

Article 17 

EntrCe en vigucur. 



An Act to Amend the 
Liquor Control Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 1 of the Liquor Control Act, chapter 
L-10 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) by adding immediately after the defmition 
"dining room licence" the following defmition: 

"ferry boat licence" means a licence issued 
under section 98.1 and a "ferry boat licensee" 
means the person named in any such subsisting 
licence; 

(b) by adding immediately aftu the defmition 
"tavem licence" the following defmition: 

''trade and convention centre licence'' means a 
licence issued under section 109.1 and a "trade 
and convention centre licensee" means the person 
named in any such subsisting licence; 

2 Paragraph ll(c) of the French version of the 
said Act is amended by striking out the words 
"l'interit du public" where they appear therein 
and substituting therefor the words "l'interet 
public". 

Loi modifiant la Loi sur la 
reglementation des alcools 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L 'artick 1 de la Loi sur la regkmentation des 
akools, chapitre L-10 des Lois rivisees de 1973, est 
mod if Ii 

a) par l'adjonction apres la definition 
«licence de cabaret» de la definition suivante: 

«licence de centre de commerce et de congres» 
designe une licence delivree en application de I' arti
cle 109.1 et «titulaire d'une licence de centre de 
commerce et de congres» designe la personne 
dont le nom figure sur une licence non perimee de 
ce genre; 

b) par l'adjonction apres la definition 
«licence de taveme» de la difmition suivante: 

«licence de traversier» dCsigne une licence 
delivree en application de !'article 98.1 et «titulaire 
d'une licence de traversier» dCsigne une personne 
dont le nom figure sur une licence non perimee de 
ce genre; 

2 L 'alinea llc) de la version franraise de cette 
loi est modifli par la suppression des mots 
«l'interit du public» et kur remplacement par 
«l'interet public». 



3 The said Act is amended by adding immediate
ly after section 11 thereof the following section: 

11.l In determining under section 11 whether the 
public interest will be served, the Board shall con
sider 

(a) the type of licence or permit applied for; 

(b) the effect the proposed service may have 
on any surrounding neighbourhood or com
munity; 

(c) the likelihood that the proposed service 
will be provided on a permanent and continuing 
basis, 

(d) the type of establishment or premises in 
which the service will be provided; 

(e) the proximity of the proposed service to 
residential premises or to churches, schools and 
other similar institutions; and 

(f) any other circumstances that the Board 
considers appropriate. 

4 Section Jl of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) thereof and 
substituting therefor the following: 

12(1) Notwithstanding any other provision of 
this Act but subject to subsection (I.I), the Board 
shall hold a hearing 

(a) in connection with the issue of a licence 
of any of the classes mentioned in section 63 
and in connection with the issue of a licence 
under section 63.01, and 

(b) where the Board has under considera
tion the cancellation or suspension · of any 
licence or permit issued under this Act. 

(b) by adding immediately after subsection (1) 
thereof the following subsection: 
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3 Cette loi est ensuite modi[lte par l'adjonction 
apres /'article 11 de /'article suivant: 

11.l Lorsqu'elle determine en venu de l'anicle 11 
si I'interet public sera servi, Ia Commission doit 
prendre en consideration 

a) le type de licence ou de permis demande; 

b) les effets que le service propose peut 
avoir sur le voisinage ou route communaute 
voisine; 

c) Ia probabilite que le service propose soit 
foumi de fa.;on permanente et continue, 

d) le genre d'etablissement ou de Iocaux 
oil le service sera fourni, 

e) la proximite du service propose par rap
port aux locaux d'habitation OU aux eglises, 
ecoles et autres institutions similaires; et 

f) les autres circonstances que Ia Commis
sion estime appropriees. 

4 L 'article Jl de cette loi est modlfli 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

12(1) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente Ioi et sous reserve du paragraphe (I.I), Ia 
Commission doit tenir une audience 

a) relativement a Ia delivrance d'une 
licence appanenant a l'une des categories 
mentionnees 3 l'article 63 OU relativement 3 
Ia delivrance d'une licence en venu de !'article 
63.01, et 

b) Iorsque ses deliberations portent sur l'an
nulation ou la suspension d'une licence ou d'un 
permis ctelivre en vertu de la prfsente loi. 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (1) 
du paragraphe suivant: 



12(1.1) Where no written objections are filed 
with respect to the issue of a licence of a class men
tioned in section 63, or with respect to the issue of 
a licence under section 63.01, the applicant has 
satisfied all the requirements of this Act and the 
regulations and the Board is satisfied that it would 
not be contrary to the public interest so to da, .. the 
Board may, unless it requires the applicant to ap
pear before it, issue a licence without holding a 
hearing. 

(c) by sJriking out the words "I 'inter&; . !Ju 
.Public" where they appear in parapaph (J)(a) 
of the French version thereof and substituting 
therefor the words "l'interet public". 

5 Section 15 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection •. m ther~of an4 
substituting therefor the following: 

15(2) Upon the request of 

(a) any applicant, licensee, permittee ._or· oh-. 
je\Otor affected ·by the decision, or 

(b) any person heard, 

the findings of fact upon. which the Board base;! 
its decision,. and the reasons for the decision of the 
Board shall be forwarded by the Boaid to the per., 
son so requesting. 

(b) by striking out the words ~·set;tio!J 16'' 
where they appear in ,subsection (3) thfreQf and 
substituting therefor the words "sections 16 
and 16.l". 

6 The said Act.is amended by adding-immediat~
ly after section 16 thereof thl! folk>,wing sectwn: 

16.1(1) Notwithstanding section 16, an appli
cant, a lic«nsee or permittee affected by the 
Board's order, ruling or decision or a person who 
has filed a written objection in relation to a hear
ing before the Boa.rd. may, within fifteen days 

12(1.1) Lorsqu'il n!aete depose aucune-0bjection 
ecrite. ii Ia delivrance . II' 1me licence ~appartenant 
a I' une des catego~ies mentionnees a I' article 
63 ou ii la delivr>1nce d'une licence en vertu de 
!'article 63.01 et que le requerant a satisfait a 
toutes !es prescriptions de la presente loi et des 
reglements,. Ia Corµmission pew, si elle .est con
vaincue que eel~ ne serait pas contraire a 
l'interet public, dflivrer une licence sans tenir 
d'audience, a moins qu'elle n'exige la comparu
tion du requerant. 

, c) -par la suppression des mots «l'interet du 
public» Ii I '.a/ipea (4)11} de la version 
franfaise et leur remplacement par .«l'interi\t 
public». 

5 L'article 15 de celt.e loi est modij1i- " 

a)" par l'abrogaJion du paragraphe (1) eLson 
remplacement par ce qui suit:· 

1~2) La Commission doit communiq11er !es con· 
sl!!tations de fait sur lesquelles elle a ion<le sa deci
sion et !es motifs de celle-ci 

, a) iitout · r~~l\Ilt, titulai~e d'une licence 
ou- -d' un perlni~ ou .auteur d' une objection 
touche par la decision, ou 

b) a toute personne entendue, 

qui en fait la deillllllde. 

· b) par•/'abrQK.qfi(m d,es mpts «de l:article 16,» 
au paraf:T'lPhe W .e,( leur remp/acement par ./es 
mots «des articles 16 et 16.1». 

6 Cette- loi est el]Suite- modijlie par l'adjoni;twn 
apres l'article 16 dl! l'mlicle suivant: 

16.1(1) Nonobstant !'article 16, un requerant ou 
le titulai•e d'une licence.ou d'un permis touche par 
un arrete ou .une -decision .de la Commission ou 
une personne -qui,a .depose une ol>jeQtion eccite 
relativement a wie.: .<lllctience teaue devanl' la 



after being notified of an order, ruling or decision 
of the Board, apply by Notice of Application to a 
judge of The Court of Queen's Bench of New 
Brunswick to review and set aside the order, ruling 
or decision on any question 

(a) as to the Board's jurisdiction, or 

(b) of law. 

16.1(2) The Notice of Application shall be served 
by the applicant on the Board and the other par
ties to the proceedings in accordance with the 
Rules of Court. 

16.1(3) A judge of The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick may, before or after the expira
tion of the time for making an application under 
subsection (I), extend the time within which the 
application may be made. 

16.1(4) Upon service under subsection (2), the 
Board shall deliver to the clerk of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick for the judicial 
district in which the application is to be heard all 
documents in its possession relating to the applica
tion and a copy of the decision. 

16.1(5) The judge hearing the application may 
receive such evidence, oral or written, as is rele
vant to support or repudiate any allegation con
tained in the application. 

16.1(6) An application under subsection (I) stays 
the application of the order, ruling or decision in 
respect of which the application is made. 

16.1(7) After hearing the application, the judge 
may allow the application and set aside the order, 
ruling or decision or may dismiss the application 
or substitute his own ruling, order or decision for 
that of the Board. 

16.1(8) Where an application under subsection 
(I) is dismissed the judge shall make an order 
establishing the date on which the order, ruling or 
decision reviewed is to be effective. 
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Commission peut, dans !es quinze de la notifica
tion qui Jui est faite de l'arrete ou de la decision 
de la Commission, demander, it un juge de la 
Cour de Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick 
de reviser et d'annuler l'arrCtf OU la decision 

a) sur toute question portant sur la 
competence de la Commission, ou 

b) sur toute question de droit. 

16.1(2) Le requerant doit signifier l'avis de re
quCte a la Commission et aux autres parties 
a !'instance conformement aux Regles de 
procedure. 

16.1(3) Un juge de la Cour du Banc de la Reine 
du Nouveau-Brunswick peut, avant ou apres 
!'expiration du delai fixe par le paragraphe (I) 
pour presenter une requete, prolonger le delai de 
presentation de la requete. 

16.1(4) Apres avoir re~u signification de la re
quete en vertu du paragraphe (2), la Commis
sion doit remettre au greffier de la Cour du Banc 
de la Reine du Nouveau-Brunswick pour la cir
conscription judiciaire dans laquelle la requete 
doit etre entendue, tous les documents qui se 
trouvent en sa possession et qui se rapportent a 
la requCte ainsi qu'une copie de la decision. 

16.1(5) Le juge qui entend la requete peut 
recevoir les tCmoignages et preuves Ccrites qui sont 
pertinents pour appuyer ou repousser toute allega
tion contenue dans la requete. 

16.1(6) Une requete presentee en vertu du 
paragraphe (I) suspend !'application de l'arrete 
ou de la decision qui en fait l'objet. 

16.1(7) Apres avoir entendu la requete, le 
juge peut l'accueillir et annuler l'arrete ou la 
decision; ii peut Cgalement la rejeter ou substituer 
sa propre ordonnance ou decision a celle de la 
Commission. 

16.1(8) En cas de rejet d'une requete en vertu 
du paragraphe (I), le juge doit rendre une ordon
nance fixant la date de prise d'effet de l'arrete 
OU de la decision faisant J' ob jet de la revision. 



16.1(9) To the extent that they are not inconsis
tent with the provisions of this section, the Rules 
of Court apply in respect of an application made 
under subsection (1). 

7(1) The English version of the said Act is 
amended 

(a) by striking out the words "in the prescrib
ed form and"' where they appear in sections 45, 
46 and 47 thereof; 

(b) by striking out the words "in the prescrib
ed form'' where they appear in sections 52, 73, 
85, 88, 90, 92, 94, 97, J02, 103, JJ 3, J 14, 123 
and JU thereof; 

(c) by striking out the words "in prescribed 
form"' where they appear in sections 83 and JOO 
thereof. 

7(2) The French version of the said Act is amend
ed 

(a) by striking out the words "en la forme 
prescrite"' where they appear in section 45 
thereof; 

(b) by striking out the words "formulie de la 
maniere prei·ue et" where they appear in sec
tions 46 and 47 thereof; 

(c) by striking out the words "en la forme 
prescrite et'' where they appear in section 52 
thereof; 

(d) by striking out the words "au moyen de la 
formuk prescrite" where they appear in sec
tions 73, 85, 88, 90, 103, J/3, J23 and 124 
thereof; 

(e) by striking out the words "a la Commis
sion une demande en la forme prescrite" where 
they appear in section 83 thereof and 
substituting therefor "une demande it la 
Commission''; 

(j) by striking out the words "dans la forme 
prescrite .. where they appear in secrions 92, 94, 
97, JOO, 102 and Jl4. 
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16.1(9) Dans la mesure oiI elles ne sont pas in
compatibles avec les dispositions du present arti
cle, les Regles de procedure s'appliquent it 
l'egard d'une requete presentee en vertu du 
paragraphe (1). 

7(1) La version anglaise de cette loi est modifit!e 

a) par la suppression des mots «in the 
prescribed form and» aux articks 45, 46 et 47; 

b) par la suppression des mots «in the 
prescribed form» aux articks 52, 73, 85, 88, 90, 
92, 94, 97, 102, J03, J/3, Jl4, 123 et J24; 

c) par la suppression des mots «in prescribed 
form» aux articks 83 et JOO. 

7(2) La version franfaise de cette loi est 
modifit!e 

a) par la suppression des mots «en la forme 
prescrite» tl l'artick 45; 

b) par la suppression des mots «formulee de la 
manrere prevue et» aux articks 46 et 47; 

c) par la suppression des mots «en la forme 
prescrite el» tl l'artick 52; 

d) par la suppression des mots «au moyen de 
la formuk prescrite» aux articks 73, 85, 88, 90, 
J03, // 3, 123 et 124; 

e) par la suppression des mots «a la Com
mission une demande en Ia forme prescrite» a 
/'article 83 et leur remplacement par: «une 
demande a la Commission»; 

fJ par la suppression des mots «dans la forme 
prescriCe» aux articles 92, 94, 97, JOO, 102 et 
Jl4. 



8 Section 63 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

63 The Board may grant licences to sell liquor as 
provided in this Act and such a licence may be of 
any one of the following classes: 

(a) tavern licence; 

(b) beverage room licence; 

(c) restaurant licence; 

(d) dining-room licence; 

(e) lounge licence; 

(I) club licence; 

(g) cabaret licence; 

(h) outfitters licence; 

(i) special premises licence; 

(j) special park licence; 

(k) trade and convention centre licence. 

9 The said A ct is further amended by adding im
mediately after section 63 thereof the following 
section: 

63.01(1) No licensee who holds a licence of a 
class mentioned in section 63 shall by himself or 
by his partner, employee or agent provide or make 
available live entenainment within premises in 
respect of which his licence is issued unless he 
holds a licence issued under this section. 

63.01(2) A person who violates subsection (I) 
commits an offence. 

63.01(3) Upon application therefor and payment 
of the prescribed fee, and upon compliance with 
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8 L 'article 63 de cette Joi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

63 La Commission peut delivrer des licences 
autorisant la vente de boissons alcooliques comme 
le prevoit la presente Joi, et chaque licence peut ap
partenir a l'une des categories suivantes: 

a) licence de taverne; 

b) licence de salon de consommation; 

c) licence de restaurant; 

d) licence de salle a manger; 

e) licence de salon-bar; 

I) licence de club; 

g) licence de cabaret; 

h) licence de pourvoyeur; 

i) licence d'etablissement special; 

j) licence speciale de pare; 

k) licence de centre de commerce et de con
gres. 

9 O!tte loi est en outre modlftie par l'adjonction 
apres /'article 63 de /'article suivant: 

63.01(1) Nul titulaire d'une licence appartenant 
a l'une des categories mentionnees a l'article 
63, ne doit, lui-meme ou par l'intermediaire 
d'un associe, employe ou agent, offrir ou presenter 
dans l'etablissement pour lequel cette licence a ete 
delivree des spectacles de personnes sans etre 
titulaire d'une licence dflivree en vertu du present 
article. 

63.01(2) Commet une infraction toute personne 
qui viole le paragraphe (I). 

63.01(3) Lorsque demande lui en est faite, que le 
droit prevu est acquitte et que les dispositions de la 



this Act and the regulations, the Board may issue 
to the holder of a licence of a class referred to in 
section 63 a licence to provide live entenainment 
in licensed premises. 

63.01( 4) An application for a licence under this 
section may be combined with an application for a 
licence of a class referred to in section 63 and all 
notices, hearings and other proceedings with 
respect to the two licences may, subject to the ap
proval of and directions from the Board, be com
bined. 

63.01(5) In attaching conditions to a licence 
issued under this section the Board may regulate 
and restrict the nature and conduct of live enter
tainment and may prohibit specified kinds of live 
entertainment. 

63.01(6) This section applies only to licensees 
whose licences of a class mentioned in section 63 
are issued or renewed after the coming into force 
of this section. 

10 Section 69 of the said Act is amended 

(a) by striking out thaJ portion of subsection 
(I) appearing immediately before paragraph (a) 
thereof and substituting therefor the following: 

69( l) No licence of any of the classes mentioned 
in section 63 and no licence under section 63.01 
shall be issued to any person unless 

(b) by repealing paragraph (3)(b) thereof and 
substituting therefor the following: 

(b) for an additional licence, except a 
licence under section 63.01, in respect of 
premises already licensed, 

11 Section 71 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 
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presente loi et des reglements ont ete observees, 
la Commission peut accorder au titulaire d'une 
licence appanenant a l'une des categories men
tionnees a l'article 63 une licence l'autorisant 
a presenter des spectacles de personnes dans un 
etablissement titulaire d'une licence. 

63.01(4) Une demande de licence faite en ap
plication du present anicle peut etre combinee 
a une demande de licence d'une des categories 
mentionnees a l'anicle 63 et Jes avis, audiences 
et autres demarches se rapponant aux deux 
licences peuvent St.re combines sous reserve de 
!'approbation et des directives de la Commission. 

63.01(5) Lorsqu'elle fixe Jes conditions de 
delivrance d'une licence en application du present 
anicle, la Commission peut reglementer et 
restreindre la nature et la presentation des spec
tacles de personnes et en interdire cenaines 
categories determinees. 

63.01(6) Le present anicle ne s'applique qu'aux 
titulaires don! Jes licences appanenant a l'une 
des categories mentionnees a l'anicle 63 sont 
delivrees ou renouvelees apres l'entree en vigueur 
du present anicle. 

10 L 'artick 69 de cette loi est modlfli 

a) par la suppression, au paragraphe (I), du 
membre de phrase qui precede l'alinea a) et 
son remplacement par ce qui suit: 

69(1) Aucune licence de l'une des categories men
tionnees a I' article 63 ni aucune licence visCe a 
l' anicle 63. 0 I ne do it et re ctelivree a une per
sonne 

b) par l'abrogaJion de l'alinea (3)b) et son 
remplacement par ce qui suit: 

b) une licence supplementaire, a ]'exclu
sion d'une licence visee a l'anicle 63.01, pour 
un etablissement deja titulaire d'une licence, 

11 L 'artick 71 de cette loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 



71(1) Any person may, within fourteen days 
after the date of the issue of The Royal Gazette 
or of the last issue of a newspaper containing 
any such notice of application, whichever is later, 
file in writing with the Board any objection he 
may wish to make to the issuing of the licence. 

71(2) Subject to subsection (4) the Board, upon 
the filing of written objections to the issuing of a 
licence under this Act, shall provide the applicant, 
upon request, with copies of the objections and 
with copies of material filed with the Board by 
those objecting to the issuing of the licence. 

71(3) Subject to subsection (4) the Board, upon 
receipt of any material filed by the applicant, may 
upon the request of a person who has filed written 
objections under subsection (I) provide copies of 
material filed by the applicant, except any infor
mation required by the Board that relates to the 
applicant's personal and financial status. 

71(4) Requests for material under subsections (2) 
and (3) shall be made to the Board not later than 
five days before the hearing commences. 

71(5) The Board shall fix a convenient time and 
place at which the Board will hear evidence with 
regard to the application and any objections 
thereto. 

71(6) The applicant, all persons who file written 
objections, and the municipality wherein the 
premises are situated, shall be given notice by the 
Board of the time and place of the hearing. 

71(7) At the time and place fixed for the hearing 
of evidence regarding the application and objec
tions, or at the time and place fixed by adjourn
ment, the Board shall proceed to hear the evidence 
and for that purpose it shall possess the same 
powers and authority as a judge of The Court of 
Queen's Bench of New Brunswick sitting for the 
trial of ordinary cases and, unless other\vise pro
vided, the practice and procedure of The Court of 
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71(1) Toute personne peut, dans Jes quatorze 
jours qui suivent la date du numero de la Gazette 
royale ou du dernier numero du journal 
publiant l'avis de la demande, la publication la 
plus recente etant a retenir. deposer par fcrit 
auprfs de la Commission toute objection qu'elle 
dfsire formuler centre la dflivrance de la licence. 

71(2) Sous reserve du paragraphe (4), la Commis
sion doit, apres avoir rei;u des objections for
mulfes par ecrit centre la dflivrance d'une licence 
en vertu de la prfsente Joi, remettre au requerant 
sur sa demande, une copie de celles-ci ainsi que Jes 
documents qui ont ete deposes aupres d'elle par 
les auteurs de ces objections. 

71(3) Sous reserve du paragraphe (4), la Commis
sion peut, aprfs avoir re<;:u des documents 
dt':poses par le requerant, et, sur demande de 
l'auteur d'une objection ecrite deposee en vertu du 
paragraphe (!), remettre a celui-ci copies des 
documents deposes par le requerant, sauf les 
renseignements exigt':s par la Commission sur la 
situation personnelle et financifre de celui-ci. 

71(4) Les demandes de communication de 
documents en vertu des paragraphes (2) et (3) doi
vent ftre prt':sentt':es a la Commission au plus 
tard cinq jours avant le debut de ['audience. 

71(5) La Commission fixe la date, l'heure et le 
lieu OU elle entendra les depositions quant a la 
demande et aux objections formult':es contre celle
ci. 

71(6) La Commission doit aviser le requerant, les 
auteurs d'objections faites par t':crit et la 
municipalite oU l't':tablissement est situt': de la 
date, de l'heure et du lieu de !'audience. 

71(7) A Ia date, a l'heure et au lieu fixes pour 
entendre Jes dt':positions concernant la demande et 
[es objections, OU a [a date, :i ['heure et au lieu 
fixt':s par ajournement, la Commission doit enten
dre les temoignages, et a cette fin, elle jouit des 
memes pouvoirs et de la meme autoritt': qu'un 
juge de la Cour du Banc de la Reine du Nouveau
Bruns~'ick qui entend des causes ordinaires et, 
sauf dispositions contraires, la pratique et la 



Queen's Bench of New Brunswick shall be follow
ed, as far as applicable, in respect of the hearing 
of the application, the summoning, calling and 
paying of witnesses, maintenance of order, and 
other matters not herein specially provided for. 

71(8) The Board may require an applicant or ob
jector to give evidence under oath and to be cross
examined. 

71(9) The hearing of the application shall be 
open to the public. 

71(10) Every applicant shall be present at the 
hearing of his application either personally or by 
counsel. 

71(11) The Board may grant an adjournment if, 
for a reason satisfactory to the Board, the appli
cant or his counsel is not able to appear. 

71(12) The Board may adjourn the hearing of 
any application from time to time as it considers 
appropriate. 

71(13) The applicant, any person filing a written 
objection to the application, and the represen
tative of the municipality given notice of the hear
ing under this section are entitled to be present at 
the hearing and to be heard personally or by 
counsel or agent, and to produce witnesses and 
evidence. 

71(14) The Board, for the purposes of hearings 
under this section, is a court of record. 

12(1) Paragraph 92(a) of the said Act is repealed 
and the following substituted therefor: 

(a) entertainment authorized pursuant to a 
licence issued under section 63.01; 
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procedure de la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick, dans la mesure du possible, 
doivent etre suivies en ce qui conceme l'audition 
de la demande, la citation ii comparaitre des 
temoins par et la remuneration de ceux-ci, le main
tien de l'ordre et !es autres questions qui ne font 
pas l'objet de dispositions sptciales de la presente 
Joi. 

71(8) La Commission peut exiger que le 
requerant et les auteurs d'objection deposent sous 
serment et soient contre-interroges. 

71(9) Les audiences ou sont entendues les 
demandes sont publiques. 

71(10) Chaque requerant doit se presenter a 
!'audition de sa demande en personne ou par son 
conseil. 

71(11) La Commission peut accorder un ajoume
ment si le requerant ou son conseil est emp&:he 
de comparaltre pour une raison qu'elle estime 
satisfaisante. 

71(12) La Commission peut ajoumer !'audition 
de toute demande quand elle le juge approprie. 

71(13) Le requerant et toute personne qui a for
mule une objection ecrite contre la demande ainsi 
que le representant de toute municipalite ayant ete 
informe de !'audience en application du present ar
ticle ont le droit de s'y presenter et d'etre enten
dus soit personnellement soit par l'lntermediaire 
de leur conseil ou de leur representant, de produire 
des temoins et des elements de preuve. 

71(14) La Commission est, en ce qui a trait aux 
audiences en vertu du present article, une cour 
d'archives. 

12(1) L 'alinea 92a) de cette loi est abroge et 
remplact par ce qui suit: 

a) des spectacles autorises en vertu d'une 
licence delivree en application de !'article 63.01; 



12(2) Subsection (1) applies only to cabaret 
licences issued or renewed after the coming into 
force of this section. 

lJ The said Act is amended by adding im
rµediately after section 98 thereof the following 
section: 

98.1(1) Notwithstanding any other prov1s1on of 
this Act, upon application therefor to the Bea.rd 
and paymen~ of the prescribeclfee the Boijf-c.( m;iy 
issue a ferry bo~t licence to any_ cot;por-ation main
taining and operating a commercial ferry boat 
. passenger service. in the Province-. 

98.1(2) A ferry boat licence authorizes the 
licensee to purch<!Se liqupr o[ all kinds from'the 
Corporation QI" elsewhere "5 may, be authorizedcpy 
the Board and to sell or serve the liquor so.pur, 
ch<!Sed to persons of the full age of nineteen years 
an<! not disqualified under this Act from COf!SUilf' 

ing liqµor whik they are passengers on ferry boats 
-0perated by .the licensee on commercial ferry boat 
voyages in the Province. 

98.1(3) The Board may authorize the ferry boat 
licensee to purchase liquor for. use in the Province 
elsewhere than from the Corporation in which 
event the provisions of section ·99 apply mutatis 
mutandis. 

14 The said A ct is· ·amended by adding inl
rJJediately after section 109 thereof the following 
/uiading and section: 

TRADE AND CONVENTION 
CENTRE LICENCE 

109.1(1) Upon application therefor and payment 
of the prescribed fee and upon compliance with 
tbis Act and the regulations, the Board may issue a 
trade and convention centre licence to ·the, pro
prietor or operator of a trade and convention Cen
tre that in the opini<;m of the ~oard 
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12(2) Le paragraphe (1) ne s'applique qu 'aux 
licen<;es de cab(!ret delivrees ou renouvelees apri!s 
/.'entree en vigueur du present article. 

13 Cette loi est modifree par l'adjonction apri!s 
/'article 98 de /'article suivant: 

98.J(l) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, Jorsque demande lui en est faite et que 
le. droit preVU a ete acquitte. la Commission peut 
delivrer une licence de traversier a toute cor
poration qui assure et exploite un.service commer
ciitl de traversi\!r c!e passagers dans la province . 

98.1(2) Une licence de traversier autorise son 
titulaire .a acheter a l;t Societe, ou ailleurs lors
que la .Commission l'y autor1se, des boissons 
alcooliques de toutes sortes et fl vendre OU 3. 
servir ces boissons aux passagers a bord d'un 
traversier exploite par le titulaire durant un voyage 
commercial darts Ja province si ces personnes sont 
a.gees de dix~neuf ans revolus et ne soot pas 
privees du droit, en application de la presente Joi, 
de consommer des boissons alcooliques. 

~.1(3) La Commission peut autoriser le titulaire 
d'une licence de traversier a acheter ailleurs 
qu'il La Sociere des boissons alcooliques 
destinees a ,etre consommees- dans la province, 
auquel cas !es dispositions de l'aniclc 99 s'appli
Qt1ent mutatis mutandis. 

14 Cette Loi est modifiee par l"adjonction apres 
/'article 109 de la rubrique et de /'article suivants: 

LICENCE DE CENTRE DE 
COMMERCE ET DE CONGRES 

109.1(1) Lorsque demande lui en est faite, que le 
droit prevu est acquitte et que les dispositions de la 
pr~ente loi et des rfglements ant ete observe.es, 
Ia Commission peut delivrer une licence de centre 
de commerce e-t de congres au proprietaire ou 
ft l'__exploitant _d'UJ1 ·Centi:e de- commerce et de 
congrfs qui, de 1-'avis de la Commission, 



(a) is conducted in premises having suffi
cient floor space and accommodation for the 
purposes of a trade and convention centre, in
cluding a seating capacity of not less than one 
thousand persons as established by the Fire 
Marshall, 

(b) has a kitchen and dining area of such a 
size, and is so equipped with cooking facilities, 
utensils, tables, chairs, tableware, dishes and 
other facilities, so as to be suitable to accom
modate and seat not less than one thousand 
persons, 

(c) offers for the purposes of a trade and 
convention centre food of good quality and in 
adequate quantity that is cooked or prepared 
and served with reasonable efficiency and in a 
clean and sanitary manner, 

(d) is otherwise conducted as required by 
the regulations and is considered by the Board 
to be in every respect a trade and convention 
centre of the kind and standard as to warrant 
the issuance of a trade and convention centre 
licence. 

109.1(2) A trade and convention centre licence 
authorizes the trade and convention centre 
licensee to purchase from the Corporation liquor 
of all kinds and to sell or serve liquor so purchas
ed, with or without meals, for consumption in 
those areas of the premises of the licensee, at such 
functions, during such hours and under such 
terms and conditions as are approved by the 
Board, by persons who are of the full age of nine
teen years and are not otherwise disqualified 
under this Act from consuming liquor. 

109.1(3) Notwithstanding section 69, a trade and 
convention centre licence may be issued to an 
operator of a trade and convention centre who is 
not the true owner or lessee thereof if the Board is 
satisfied that the applicant possesses the conces
sion or authority of the true owner or lessee to 
manage or operate the trade and convention cen
tre. 

11 

a) est exploite dans des locaux dont la super
ficie et Jes installations sont suffisantes aux fins 
d'un centre de commerce et de congres et 
peuvent accueillir mille personnes assises au 
mains selon l'fvaluation du prevOt des incen
dies, 

b) a une cmsme et une salle a diner 
dont les dimensions et Jes installations ainsi que 
l'equipement en articles de cuisine, tables, 
chaises, articles de table, vaisselle et autres ar
ticles permettent d'accueillir au moins 1000 per
sonnes assises, 

c) offre aux fins d'un centre de commerce et 
de congres des aliments de bonne qualite et en 
quantite convenable, cuits ou appretes et ser
vis avec une efficacitf raisonnable et d'une 
maniere propre et hygienique, 

d) est par ailleurs administre conformement 
aux reglements et est juge par la Commission 
comme ftant, sous tous ses aspects, un centre de 
commerce et de congres qui, par sa classe et 
Jes normes de qualite auxquelles il repond, 
justifie la delivrance d'une licence de centre de 
commerce et de congres. 

109.1(2) Une licence de centre de commerce et de 
congres autorise son titulaire a acheter a la 
Societe des boissons alcooliques de toutes sortes et 
a les vendre OU les servir a des fins de consom
mation avec ou sans repas, dans Jes endroits de 
I'etablissement du titulaire, aux occasions, durant 
Jes heures et suivant Jes modalites agreees par la 
Commission, a des personnes agees de dix
neuf ans revolus qui ne sont pas par ailleurs privees 
·du droit, en application de la presente Joi, de con
sommer des boissons alcooliques. 

109.1(3) Nonobstant !'article 69, une licence de 
centre de commerce et de congres peut etre 
delivree a un exploitant d'un centre de com
merce et de congres qui n'est ni le vrai 
proprietaire ni le locataire dudit centre si la Com
mission est convaincue que le requerant en a la 
concession ou l'autorisation du vrai propriftaire 
ou locataire pour gerer ou exploiter le centre de 
commerce et de congres. 



109.1(4) Notwithstanding subsection 129(1), 
where liquor is purchased in a trade and conven
tion centre credit may be given to the purchaser 
for the sale price of liquor if the sale price of the li
quor and of the accompanying meal, if any, are 
charged to the purchaser under established credit 
arrangements approved by the Board. 

15 The said Act is amended by adding im
mediately after section 126 thereof the following 
section: 

126.1 Notwithstanding any other proVIsJOn of 
this Act, a person under the age of nineteen years 
may enter, be in or remain in, and a proprietor or 
operator may permit a person under the age of 
nineteen years to enter, be in or remain in, a 
licensed lounge for purposes of his employment. 

16 Paragraph 200(1)(m) of the said Act is amend· 
ed by striking out the word ''prescribing" where it 
appears therein and substituting therefor the word 
"respecting". 

17 This Act or any provision thereof comes into 
force on a day to be fixed by proclamation. 
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109.1(4) Nonobstant le paragraphe 129(1), 
l'achat it credit de boissons alcooliques dans un 
centre de commerce et de congres est permis si le 
prix de vente de boissons alcooliques et du repas 
l'accompagnant, s'il y a lieu, est facture a 
l'acheteur selon des ententes de vente a credit 
ft ab lies, approuvfes par la Commission. 

15 Cette loi est modlflie par l'adjonction apres 
/'article 126 de /'article suivant: 

126.1 Nonobstant toute autre disposition de la 
prCsente loi, une personne de mains de dix-neuf 
ans peut entrer, se trouver et rester dans un salon
bar titulaire d'une licence et le proprietaire ou l'ex
ploitant peut lui permettre d'y entrer, de s'y 
trouver et d'y rester pour les besoins de son 
emploi. 

16 L 'alinea 200(1)m) de cette loi est modlfli par le 
retranchement du mot «prescrivant» et son 
remplacement par le mot «concernant». 

17 La presente loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur a la date qui sera 
fixee par proclamation. 




